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	Oświadczenie importowe WSK

	Pełna nazwa i adres importera / Full name and address of importer
	Imię, nazwisko i funkcja osoby upoważnionej do reprezentowania firmy / Name, surname and function of the person authorized to represent the company 

	


	

	OŚWIADCZENIE / DECLARATION[footnoteRef:1] [1:  Art. 233 §1 Kodeksu karnego: Kto, składając zeznanie majce służyć za dowód w postępowaniu sądowym lub w innym postępowaniu prowadzonym na podstawie ustawy, zeznaje nieprawdę lub zataja prawdę, podlega karze pozbawienia wolności do lat 3. Oświadczam, że zostałem(am) pouczony(na) o odpowiedzialności karnej za fałszywe zeznania. / Art. 233.1 of the Polish Penal Code: whoever, whilst giving evidence which is to serve as proof in court proceedings or in other proceedings conducted on the basis of the Act, provides false evidence or holds back the truth shall be subject to the custodial sentence up to three years. I declare that I was instructed about penal liability for false evidence.] 

Pouczony(na) o odpowiedzialności karnej za fałszywe zeznania, co potwierdziłem(am) własnoręcznym podpisem, oświadczam, że zlecony do obsługi i/lub przedstawiony organowi celnemu, towar o nazwie: / Having been instructed about penal liability for giving false evidence which I confirmed by my signature, I declare that the goods commissioned for servicing and/ or presented to the customs authority, bearing the following name:

	Nazwa towaru / product name:………………………………………………………………………………………………………………………

	kod CN/and CN code:………………………………………………………………………………………………………………………………………….


	□ Jest towarem o zastosowaniu wojskowym (uzbrojeniem) / Is a commodity of military use (arming) 
	□  Jest produktem podwójnego zastosowania / Is a dual-use product
	□ Nie jest zaprojektowany lub zmodyfikowany do celów wojskowych oraz nie jest uzbrojeniem ani produktem podwójnego zastosowania[footnoteRef:2] / Is not designed or modified for military purposes and and is not listed on the list of armor and dual-use items [2:  Towar nie jest klasyfikowany pod żadnymi numerami kontrolnymi wykazów, o których mowa w art. 6 ust. 5  ustawy z dnia 29 listopada 2000r. o obrocie z zagranicą towarami, technologiami i usługami o znaczeniu strategicznym dla bezpieczeństwa państwa, a także dla utrzymania międzynarodowego pokoju i bezpieczeństwa (Dz. U. 2000 nr 119 poz. 1250 z późn. zm.) lub Załącznika  do Rozporządzenia Komisji (UE) nr 1382/2014 z dnia 22 października 2014 r. zmieniającego rozporządzenie Rady (WE) nr 428/2009 ustanawiające wspólnotowy system kontroli wywozu, transferu, pośrednictwa i tranzytu w odniesieniu do produktów podwójnego zastosowania  (Dz. Urz. UE L 371/1 z 30.12.2014 ), 
] 


	Numer kontrolny uzbrojenia lub produktu podwójnego zastosowania (tylko jeżeli towar jest uzbrojeniem lub produktem podwójnego zastosowania) / The control number of the armament or dual-use product:…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….

	[bookmark: _GoBack]Numer koncesji MSWiA (tylko w przypadku  importu uzbrojenia):/ Number of licence of the Ministry of the Interior for conducting business activity in the field of manufacturing and trading in explosives, weapons, ammunition and products and technology for military or police purposes……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

	

	Podpis składającego oświadczenie / Signature of the declarant :

	Miejscowość i data / Place and date
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